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May 22 - Mark 10:32-40 
Jesus Predicts His Death 

The Request of James and John

32 They were on the way, going 
up to Jerusalem; and Jesus was 
going in front of them, and they 
were amazed; and those who 
followed were afraid. He again 
took the twelve, and began to tell 
them the things that were going 
to happen to him.  
33 “Behold, we are going up to 
Jerusalem. The Son of Man will 
be delivered to the chief priests 
and the scr ibes. They wi l l 
condemn him to death, and will 
deliver him to the Gentiles. 

3 2 Ἦσ α ν δ ὲ ἐ ν τ ῇ ὁ δ ῷ 
ἀναβαίνοντες εἰς Ἰεροσόλυµα, καὶ 
ἦν προάγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, καὶ 
ἐθαµβοῦντο, οἱ δὲ ἀκολουθοῦντες 
ἐφοβοῦντο. καὶ παραλαβὼν πάλιν 
τοὺς δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν 
τὰ µέλλοντα αὐτῷ συνβαίνει 
33 ὅτι Ἰδοὺ ἀναβαίνοµεν εἰς 
Ἰεροσόλυµα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς 
ἀ ρ χ ι ε ρ ε ῦ σ ι ν κ α ὶ τ ο ῖ ς 
γραµµατεῦσιν, καὶ κατακρινοῦσιν 
αὐτὸν θανάτῳ καὶ παραδώσουσιν 
αὐτὸν τοῖς ἔθνεσι 

34 They will mock him, 
spit on him, scourge him, 
and kill him. On the third 
day he will rise again.” 

34 κα ὶ ἐµπαίξουσ ιν αὐτῷ κα ὶ 
ἐµπτύσουσιν αὐτῷ καὶ µαστιγώσουσιν 
αὐτὸν καὶ ἀποκτενοῦσιν, καὶ µετὰ 
τρεῖς ἡµέρας ἀναστήσεται. 

35 James and John, the sons of 
Zebedee, came near to him, 
saying, “Teacher, we want you to 
do for us whatever we will ask.”  
36 He said to them, “What do 
you want me to do for you?” 

35 Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος 
καὶ Ἰωάνης οἱ [δύο] υἱοὶ Ζεβεδαίου 
λέγοντες αὐτῷ Διδάσκαλε, θέλοµεν ἵνα 
ὃ ἐὰν αἰτήσωµέν σε ποιήσῃς ἡµῖν. 
36 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Τί θέλετε ποιήσω 
ὑµῖν; 

37 They said to him, “Grant 
to us that we may sit, one at 
your right hand, and one at 
your left hand, in your glory.”  

37 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Δὸς 
ἡµῖν ἵνα εἷς σου ἐκ δεξιῶν 
κα ὶ ε ἷ ς ἐξ ἀρ ιστερῶν 
καθίσωµεν ἐν τῇ δόξῃ σου. 

38 But Jesus said to them, “You 
don’t know what you are asking. 
Are you able to drink the cup that I 
drink, and to be baptized with the 
baptism that I am baptized with?” 
39 They said to him, “We are able.” 
Jesus said to them, “You shall 
indeed drink the cup that I drink, 
and you shall be baptized with the 
baptism that I am baptized with;  

38 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
Οὐκ ο ἴ δα τ ε τ ί α ἰ τ ε ῖ σθ ε . 
δύνασθε πεῖν τὸ ποτήριον ὃ 
ἐγὼ πίνω, ἢ τὸ βάπτισµα ὃ 
ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθῆναι; 
39 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Δυνάµεθα. 
ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Τὸ 
ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω πίεσθε 
κα ὶ τὸ βάπτ ισµα ὃ ἐγὼ 
βαπτίζοµαι βαπτισθήσεσθε, 

40 but to sit at my 
right hand and at my 
left hand is not mine 
to give, but for whom 
it has been prepared.” 

40 τὸ δὲ καθίσαι ἐκ 
δεξιῶν µου ἢ ἐξ 
ε ὐω ν ύ µων ο ὐ κ 
ἔστιν ἐµὸν δοῦναι, 
ἀλλ᾿ οἷς ἡτοίµασται. 


